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3  By men hath Indra been advanced, the Vritra-slayer,

to joy and strength.

Him only we invoke for help in battles whether
great or small: be he our aid in deeds of might!

4  Unconquered   strength is only thine,   Indra, Stone-

caster, Thunder-armed !

When thou with thy surpassing power smotest
to death that guileful beast, lauding thine own
supremacy.

5  Go   forward,   meefc  the foe, be bold ;   thy bolt   of

thunder is not checked !

Manliness, Indra, is thy strength. Slay Vritra make
the waters thine, lauding thine own supremacy !

6   When war and  battles are on foot,  booty is  offered

to the bold.

Yoke thou thy wildly-rushing bays. Whom wilt
thou slay, and whom enrich? Do thou, O Indra,
make us rich!

7  Well have they eaten and  rejoiced ; the friends have

risen and passed away:

The sages luminous in themselves have praised thee
with their latest hymn. Now, Indra, yoke thy
two bay steeds!

3  Kigveda I. 81. 1,  Ascribed to Gottima, or Gautama according to
Savana. By nun : by the ministering priests who exalt and strengthen
the God with oblations.
4  Rigveda I. 80 7. Ascribed to Gotama, or Gautama, Stone-caster:
wielder of the thunderbolt.   That guileful beast: the demon or motfcter
Vritra.
5  Rigveda I. 80. 3.   The waters : 'the   rain  which Vritra has ob-
structed.
6  Rigveda I. SI. 3.    Ascribed to Gotaroa, or Gautama,
7  Rigveda I. 82. 2.    Ascribed to Gotama, or Gautama.    Well have
they eaten : referring probably to the institutors of the sacrifice;  but,
according to Sijann, to the Manes or  Ancestral Spirits.    Have risen
and passed away: this is a conjectural translation, suggested by  Prof.
Ludwig.    According  to  Benfey, ar&fr&Auta, menus, have nodded or